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DÔLEŽITÉ
Pozorne a úplne si prečítajte tieto prevádzkové a 
bezpečnostné pokyny.

Ak si nie ste istí akýmkoľvek aspektom používania 
tohto zariadenia, obráťte sa v  záujme vlastnej 
bezpečnosti na príslušnú technickú linku, ktorej 
číslo nájdete na webovej stránke spoločnosti 
Evolution Power Tools.
V rámci našej celosvetovej organizácie 
prevádzkujeme niekoľko liniek pomoci, ale 
technickú pomoc môžete získať aj od svojho 
dodávateľa.

WEB
www.evolutionpowertools.com
EMAIL
UK:customer.services@evolutionpowertools.com 
US: evolutioninfo@evolutionpowertools.com

ZÁRUKA
Blahoželáme vám k zakúpeniu stroja Evolution 
Power Tools. Vyplňte prosím registráciu výrobku 
"online", ako je vysvetlené v letáku priloženom k 
tomuto stroju.  To vám umožní potvrdiť záručnú 
dobu stroja prostredníctvom webovej stránky 
spoločnosti Evolution zadaním vašich údajov a 
zabezpečiť tak rýchly servis v prípade potreby.
Úprimne vám ďakujeme, že ste si vybrali výrobok 
od spoločnosti Evolution Power Tools.

Spoločnosť Evolution Power Tools si vyhradzuje 
právo na vylepšenia a úpravy dizajnu výrobku 
bez predchádzajúceho upozornenia.
Podrobnosti o záručných podmienkach nájdete 
v registračnom letáku a/alebo na obale.

http://www.evolutionpowertools.com/
http://www.evolutionpowertools.com/
mailto:customer.services@evolutionpowertools.com
mailto:evolutioninfo@evolutionpowertools.com
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ŠPECIFIKÁCIE

MACHINE SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO/EÚ

Motor (220-240 V~ 50 Hz) 1500W

Rýchlosť bez zaťaženia 3800 min-1

Hmotnosť 13 kg

REZNÉ KAPACITY SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO/EÚ

Mäkká oceľová doska - max. Hrúbka 3 mm

Mäkká oceľová doska - max. Tvrdosť 210HB

MAXIMÁLNY REZNÝ VÝKON (HLINÍK, DREVO A PVC) 
KONFIGURÁCIA POKOSOVEJ PÍLY

BEVEL MITRE SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO/EÚ

0° 0° 55 x 120 mm

45° 0° 35 x 120 mm

0° 45° vľavo 55 x 65 mm

0° 45° doprava 55 x 55 mm

45° 45° vľavo 35 x 30 mm

45° 45° doprava 35 x 70 mm

MAXIMÁLNY REZNÝ VÝKON - KONFIGURÁCIA STOLOVEJ PÍLY

REZNÉ KAPACITY SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO/EÚ

Drevo - maximálna hrúbka 40 mm

ROZMERY ČEPELE SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO/EÚ

Priemer 210 mm

Otvor 25,4 mm

Počet zubov 20

Kerf 1,7 mm

ÚDAJE O HLUKU A VIBRÁCIÁCH

Akustický tlak LPA 103 dB(A); K=3 dB(A)

Hladina akustického výkonu LWA 116 dB(A); K=3 dB(A)

SK

http://www.evolutionpowertools.com/
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Deklarované hodnoty emisií hluku boli 
namerané v súlade so štandardnou 
skúšobnou metódou (EN 61029-1, EN 61029-
2-11) a môžu sa použiť na porovnanie 
jedného nástroja s druhým.

UPOZORNENIE: Emisie hluku počas 
skutočného používania elektrického náradia 
sa môžu líšiť od deklarovanej celkovej 
hodnoty v závislosti od spôsobov používania 
náradia, najmä od toho, aký druh obrobku sa 
obrába.

Je potrebné určiť bezpečnostné 
opatrenia na ochranu prevádzkovateľa, 
ktoré sú založené na odhade expozície v 
skutočnom
podmienky používania (berúc do úvahy 
všetky časti pracovného cyklu, ako napríklad 
časy, keď je náradie vypnuté a keď beží 
naprázdno, okrem času spustenia)

ŠTÍTKY A SYMBOLY
VAROVANIE: Nepoužívajte tento stroj, 
ak chýbajú alebo sú poškodené 
výstražné štítky a/alebo štítky s pokynmi. 
Pre náhradné štítky kontaktujte 
spoločnosť Evolution Power Tools.

Poznámka: V príručke alebo na výrobku sa 
môžu vyskytovať všetky alebo niektoré z 
nasledujúcich symbolov.Symbol Popis

V Volty

A Ampéry

Hz Hertz

Min-1 Rýchlosť

~ Striedavý prúd

nie Rýchlosť bez zaťaženia

Používajte ochranné okuliare

Používajte ochranu sluchu

Nedotýkajte sa

Noste ochranu proti prachu

Prečítajte si pokyny

Certifikácia CE

Certifikácia UKCA

Upozornenie

Odpad z 
elektrických a 
elektronických 
zariadení

Dvojitá izolácia

Triman - Zber a recyklácia 
odpadu

http://www.evolutionpowertools.com/
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ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE TOHTO 
ELEKTRICKÉHO NÁRADIA
UPOZORNENIE: Tento výrobok je ručná 
pokosová píla a bol navrhnutý n a  
používanie so špeciálnymi pílovými listami 
Evolution.
Používajte iba príslušenstvo určené na 
použitie v tomto stroji a/alebo 
príslušenstvo o d p o r ú č a n é  
spoločnosťou Evolution Power Tools Ltd.

Ak je tento stroj vybavený vhodným nožom, 
môže sa používať na rezanie:
Mäkká oceľ 
Hliník Drevo 
Plasty

ZAKÁZANÉ POUŽÍVANIE TOHTO 
ELEKTRICKÉHO NÁRADIA
VAROVANIE: Tento výrobok je ručná 
pokosová píla a musí sa používať len ako 
taká. Nesmie sa nijako upravovať ani 
používať na napájanie iných zariadení alebo 
na pohon iného príslušenstva, ako je 
uvedené v tomto návode na obsluhu.

UPOZORNENIE: Tento stroj nie je určený 
na používanie osobami (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo s 
nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami, pokiaľ im neboli poskytnuté
dohľad alebo poučenie o bezpečnom 
používaní stroja osobou, ktorá je zodpovedná 
za ich bezpečnosť a je spôsobilá na jeho 
bezpečné používanie.
Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa 
zabezpečilo, že nebudú mať prístup k 
tomuto zariadeniu a nebudú sa s ním hrať.

ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ
Tento stroj je vybavený správnou 
tvarovanou zástrčkou a sieťovým káblom 
pre určený trh. Ak je prívodný kábel 
poškodený, musí byť nahradený 
špeciálnym káblom alebo zostavou, ktoré 
sú k dispozícii u výrobcu alebo jeho 
servisného zástupcu.

VONKAJŠIE POUŽITIE
UPOZORNENIE: Ak s a  má tento nástroj 
používať vonku, nesmie byť vystavený dažďu 
ani sa nesmie používať na vlhkých miestach.
Nástroj neumiestňujte na vlhké povrchy. 
Ak je to možné, použite čistý a suchý 
pracovný stôl.
Na dodatočnú ochranu použite prúdový 
chránič (R.C.D.), ktorý preruší napájanie, ak 

zvodový prúd do zeme prekročí 30 mA na 30 ms. 
Pred použitím stroja vždy skontrolujte činnosť 
prúdového chrániča (R.C.D.).

http://www.evolutionpowertools.com/
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Ak je potrebný predlžovací kábel, musí to 
byť vhodný typ na použitie vo vonkajšom 
prostredí a musí byť takto označený. Pri 
použití predlžovacieho kábla je potrebné 
dodržiavať pokyny výrobcu.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE 
ELEKTRICKÉ NÁRADIE
• Pred prácou s pílou a počas nej 

dodržiavajte všetky tieto pokyny.
• Tieto pokyny uchovávajte na bezpečnom mieste.
• Vyhnite sa kontaktu tela s 

uzemnenými komponentmi.
• Ak sa zariadenie nepoužíva, malo by 

sa uchovávať na suchom, uzavretom 
mieste mimo dosahu detí.

• Ak budete svoje nástroje udržiavať 
ostré a čisté, bude sa vám pracovať 
lepšie a bezpečnejšie. Pravidelne 
kontrolujte napájací kábel a pri prvých 
n á z n a k o c h  poškodenia ho 
nechajte vymeniť u  autorizovaného 
odborníka.

• Predlžovacie káble pravidelne 
kontrolujte a v prípade poškodenia 
ich vymeňte.

• Pri práci vo vonkajšom prostredí 
používajte len predlžovacie káble, ktoré 
sú schválené na použitie vo vonkajšom 
prostredí a sú príslušne označené.

• Sústreďte sa na to, čo robíte. K práci 
pristupujte rozumne. Nikdy 

nepoužívajte n á s t r o j , keď ste unavení.
• Nikdy nepoužívajte náradie s vypínačom, 

ktorý s a  nedá zapnúť a vypnúť.
• Pozor! Používanie iného ako určeného 

náradia a príslušenstva môže 
s p ô s o b i ť  riziko poranenia.

• Stroj je vybavený bezpečnostným 
spínačom, ktorý zabraňuje jeho 
opätovnému náhodnému zapnutiu po 
výpadku prúdu (v režime stolovej píly).

• Nikdy nepoužívajte pílu na rezanie guľatého dreva.
• Skontrolujte napájací kábel. Nikdy 

nepoužívajte chybný alebo poškodený 
napájací kábel.

• Nepoužívajte kábel na vytiahnutie zástrčky 
zo zásuvky. Kábel chráňte pred teplom, 
olejom a ostrými hranami.

• Pri práci vonku odporúčame nosiť 
protišmykovú obuv.

• Dlhé vlasy majte v sieťke na vlasy.
• Vyhýbajte sa abnormálnym pracovným polohám.
• Neporiadok na pracovisku môže viesť k nehodám.
• Nedovoľte iným osobám, najmä deťom, 

aby sa dotýkali nástroja alebo 
napájacieho kábla. Nepúšťajte ich na 
pracovisko.

• Rozdeľovač je dôležité bezpečnostné 
zariadenie. Nielenže vedie obrobok, ale 
zabraňuje aj uzavretiu zárezu za nožom, 
takže nedochádza k spätnému rázu od 
obrobku. Všimnite si hrúbku
štiepačka by nikdy nemala byť tenšia ako 
telo pílového kotúča alebo hrubšia ako šírka 
jeho záberu.

SK
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• Horný kryt pílového kotúča sa musí pri 
každom reze spustiť nad obrobok.

• Pri rezaní úzkych obrobkov so šírkou 
menšou ako 120 mm určite použite 
prítlačnú tyč, pri rezaní úzkych obrobkov 
so šírkou menšou ako 30 mm použite 
prítlačný blok.

DÔLEŽITÉ: Nikdy nepoužívajte túto pílu na 
ponorné rezy.
• Pri práci s pokosovou pílou vždy stojte 

na strane pílového kotúča.
• Dbajte na to, aby sa odrezky nezachytili o 

korunu pílového kotúča, inak môžu byť 
katapultované do okolia.

• Ak je rezná medzera opotrebovaná, 
vymeňte vložku stola.

• Aby ste predišli poraneniu odletujúcimi 
pilinami a trieskami, používajte pílu len s 
vhodným odsávacím systémom alebo 
štandardným priemyselným vysávačom.

• Pred nastavovaním alebo údržbou 
stroja vždy vytiahnite zástrčku zo 
zásuvky.

• Oboznámte s týmito bezpečnostnými 
predpismi všetky osoby, k t o r é  
p r a c u j ú  na stroji.

• Túto pílu nepoužívajte na rezanie 
palivového dreva.

• Pozor! O  rotujúci pílový kotúč sa môžu 
poraniť ruky a prsty.

• Pred prvým použitím stroja skontrolujte, či je 
napätie uvedené na typovom štítku 
rovnaké ako napätie vašej elektrickej siete.

• Ak potrebujete použiť predlžovací kábel, 
uistite sa, že jeho prierez vodičov je 
dostatočne veľký na spotrebu energie píly. 
Minimálny prierez: 1,0 mm2.

• Ak používate káblový bubon, celý kábel 
sa musí vytiahnuť z bubna.

• Nikdy nenoste pílu za kábel.
• Nenechávajte pílu na daždi a nikdy ju 

n e p o u ž í v a j t e  vo vlhkom alebo 
mokrom prostredí.

• Zabezpečte dobré osvetlenie.
• Nikdy nepíľte v blízkosti horľavých 

kvapalín alebo plynov.
• Noste vhodné pracovné oblečenie. Voľný 

odev alebo šperky sa môžu zachytiť o 
rotujúci pílový kotúč.

• Prevádzkovatelia musia m a ť  najmenej 
18 rokov. Školenci vo veku najmenej 16 
rokov môžu stroj používať len pod 
dohľadom.

• Keď je z a r i a d e n i e  pripojené k 
elektrickej sieti, nepúšťajte do jeho blízkosti 
deti.

DÔLEŽITÉ:
• Skontrolujte napájací kábel. Nikdy 

nepoužívajte chybný alebo poškodený 
napájací kábel.

• Udržujte svoje pracovisko čisté od 

dreveného odpadu a 
všetkých nepotrebných 
predmetov.

• Osoby pracujúce na stroji by 
mali

http://www.evolutionpowertools.com/
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nerozptyľovať sa.
• Všimnite si smer otáčania motora a pílového kotúča.
• Po vypnutí motora nikdy nespomalujte pílový kotúč tlakom 

na jeho stranu.
• Namontujte len dobre naostrené nože bez prasklín a 

deformácií.
• Stroj sa smie používať len s nástrojmi, ktoré sú v súlade 

s normou EN 847-1
• Chybné pílové listy sa musia okamžite vymeniť.
• Nikdy nepoužívajte pílové listy, ktoré nie sú v  súlade s 

údajmi uvedenými v tejto príručke.
• Uistite sa, že šípka na pílovom kotúči zodpovedá šípke 

vyznačenej na stroji.
• Uistite sa, že sa pílový kotúč v žiadnom nastavení 

nedotýka otočného stola. Na tento účel vytiahnite 
zástrčku zo zásuvky a ručne nakloňte pílový kotúč do 
p o l o h y  45° a 90°. V prípade potreby hlavu píly znovu 
nastavte.

• Je nevyhnutné uistiť sa, že všetky zariadenia používané 
na zakrytie pílového kotúča sú v d o b r o m  stave.

• Nikdy nezakliesňujte výklopný ochranný kryt v 
otvorenej polohe.

ZDRAVOTNÉ PORADENSTVO
VAROVANIE: Pri používaní tohto stroja môžu vznikať 
prachové častice. V niektorých prípadoch, v závislosti od 
materiálov, s ktorými pracujete, môže byť tento prach obzvlášť 

škodlivý. Ak máte podozrenie, že farba na 
povrchu materiálu, ktorý chcete rezať, obsahuje 
olovo, vyhľadajte odbornú radu. Farby na báze 
olova by mal odstraňovať len odborník a nemali 
by ste sa pokúšať o ich odstránenie sami. Po 
usadení prachu na povrchu môže kontakt s 
rukami viesť k požitiu olova.

Vystavenie aj nízkym hladinám olova môže 
spôsobiť nezvratné poškodenie mozgu a 
nervového systému. Obzvlášť zraniteľné sú malé a 
nenarodené deti. Odporúčame vám zvážiť riziká 
spojené s materiálmi, s ktorými pracujete, a znížiť 
riziko
vystavenia. Niektoré materiály môžu vytvárať 
prach, ktorý môže byť nebezpečný pre vaše 
zdravie,
pri používaní odporúčame používať schválenú 
tvárovú masku s  vymeniteľnými filtrami
tento stroj.

Vždy by ste mali:
• Pracujte v dobre vetranom priestore.
• Pracujte so schváleným bezpečnostným vybavením,

ako sú protiprachové masky, ktoré sú 
špeciálne navrhnuté n a  filtrovanie 
mikroskopických častíc.
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VAROVANIE: pri práci s akýmkoľvek elektrickým 
náradím môže d ô j s ť  k  vymršteniu cudzích 
predmetov do očí, čo môže mať za následok 
vážne poškodenie očí. Pred začatím práce s 
elektrickým náradím si vždy nasaďte ochranné 
okuliare alebo ochranné okuliare s bočným štítom 
alebo v prípade potreby celý tvárový štít.

ĎALŠIE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY - 
POKOSOVÉ PÍLY
Nasledujúce špecifické bezpečnostné pokyny pre 
pokosové píly vychádzajú z požiadaviek
EN 61029-2-11

BEZPEČNOSŤ ČEPELÍ
VAROVANIE: Rotačné pílové kotúče sú 
mimoriadne nebezpečné a môžu spôsobiť vážne 
poranenia a amputácie. Vždy udržujte prsty a 
ruky v o  v z d i a l e n o s t i  najmenej 150 mm 
od čepele. Nikdy sa nepokúšajte vyberať rezaný 
materiál, kým nie je rezná hlava v zdvihnutej 
polohe, ochranný kryt
je úplne zatvorená a pílový kotúč sa prestal 
otáčať.

Používajte len pílové listy odporúčané 
výrobcom a uvedené v tejto príručke,  ktoré 
spĺňajú požiadavky
EN 847-1.

Nepoužívajte poškodené alebo deformované 
pílové listy, pretože by sa mohli rozbiť a spôsobiť 
vážne poranenie obsluhy alebo okolostojacich 
osôb.

Nepoužívajte pílové listy, ktoré sú vyrobené z 
rýchloreznej ocele (HSS).

Ak sa vložka stola poškodí alebo opotrebuje, musí 
sa vymeniť za identickú, ktorá je k dispozícii od 
výrobcu, ako je uvedené v tejto príručke.

OSOBNÉ OCHRANNÉ PROSTRIEDKY 
(OOP)
Mali by ste nosiť ochranu sluchu, aby s t e  
znížili riziko vyvolanej straty sluchu.

Mali by ste nosiť ochranu očí, aby ste predišli 
možnosti straty zraku v dôsledku vymrštených 
úlomkov.

Odporúča sa aj ochrana dýchacích ciest, pretože 
niektoré drevené výrobky a výrobky z dreva, 
najmä MDF (Medium Density Fibreboard), môžu 
vytvárať prach, ktorý môže byť zdraviu 
nebezpečn ý .

Pri používaní tohto stroja odporúčame okrem 
zariadenia na odsávanie prachu používať a j  
schválenú tvárovú masku s vymeniteľnými 
filtrami.
Pri manipulácii s čepeľami alebo hrubým 

materiálom by ste mali nosiť rukavice. Odporúča 
sa, aby sa pílové kotúče nosili v držiaku všade tam, 
kde

http://www.evolutionpowertools.com/
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je to možné. Pri práci s pokosovou pílou sa 
neodporúča nosiť rukavice.

BEZPEČNÁ OPERÁCIA
Vždy sa uistite, že ste vybrali správny pílový 
kotúč pre rezaný materiál.
Nepoužívajte túto pokosovú pílu na rezanie 
iných materiálov, ako sú uvedené v tomto 
návode na použitie.

Pri preprave pokosovej píly sa uistite, že je 
rezná hlava zaistená v polohe 90 stupňov 
nadol (v prípade posuvnej pokosovej píly sa 
uistite, že
posuvné tyče sú zaistené). Stroj zdvihnite 
uchopením vonkajších okrajov základne 
oboma rukami (ak ide o posuvnú pokosovú 
pílu, prepravujte ju pomocou dodaných 
rukovätí). Stroj sa v žiadnom prípade nesmie 
zdvíhať ani prepravovať pomocou 
výsuvného krytu alebo akejkoľvek časti jeho 
prevádzkového mechanizmu.

Pred každým použitím skontrolujte činnosť 
výsuvného ochranného krytu a jeho 
ovládacieho mechanizmu, č i  nie je 
poškodený a či všetky pohyblivé časti 

fungujú hladko a správne.

Pracovný stôl a podlahu udržiavajte čisté od 
všetkých nečistôt vrátane pilín, triesok a odrezkov.

Vždy skontrolujte a uistite sa, že otáčky 
vyznačené na pílovom kotúči sú minimálne 
rovnaké ako otáčky bez zaťaženia vyznačené na 
pokosovej píle.
Za žiadnych okolností sa nesmie používať pílový 
kotúč, ktorý je označený rýchlosťou, ktorá je
menšie ako otáčky bez zaťaženia vyznačené na 
pokosovej píle.

Ak je potrebné použiť dištančné alebo redukčné 
krúžky, musia byť vhodné na zamýšľaný účel a 
len podľa odporúčania výrobcu.

Pílový kotúč sa smie vymieňať len podľa 
pokynov uvedených v  tomto návode na 
obsluhu.

Nikdy sa nepokúšajte vyberať odrezky alebo iné 
časti obrobku, kým nie je rezná hlava v 
zdvihnutej polohe,  kým nie je úplne zatvorený 
ochranný kryt a kým sa pílový kotúč neprestane 
otáčať.

SK
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SPRÁVNE A BEZPEČNÉ VYKONÁVANIE REZOV
Ak je to možné, vždy pripevnite obrobok k stolu 
píly pomocou pracovnej svorky, ak je k dispozícii.

Pred každým rezom sa vždy uistite, že je 
pokosová píla namontovaná v stabilnej polohe.

V prípade potreby je možné pokosovú pílu 
namontovať
na drevenom podstavci alebo pracovnom stole 
alebo pripevnená k stojanu pokosovej píly, ako 
je podrobne uvedené v tomto návode na 
obsluhu.

Dlhé obrobky by sa mali podopierať na dodaných 
pracovných podperách alebo na vhodných 
prídavných pracovných podperách.

UPOZORNENIE: Ak chýbajú niektoré diely, 
nepoužívajte stroj, kým chýbajúce diely 
nevymeníte. Nedodržanie tohto pravidla môže 
mať za následok vážne zranenie osôb.

ĎALŠIE BEZPEČNOSTNÉ RADY PRE 
NOSENIE STOLOVEJ POKOSOVEJ 
PÍLY

Bezpečnostné poradenstvo
• Hoci je táto píla kompaktná, je ťažká. Aby 

ste znížili riziko poranenia chrbta, vyhľadajte 
kompetentnú pomoc vždy, keď musíte
zdvihnite pílu.

• Aby ste znížili riziko poranenia chrbta, 
držte nástroj pri zdvíhaní blízko tela.
Pokrčte kolená, aby ste mohli zdvíhať nohy, nie 
chrbát. Zdvíhajte pomocou úchytov na oboch 
stranách základne stroja.

• Stolovú pokosovú pílu nikdy neprenášajte 
za napájací kábel. Prenášanie náradia za 
napájací kábel by mohlo spôsobiť poškodenie 
izolácie alebo káblových spojov, čo by mohlo 
viesť k úrazu elektrickým prúdom alebo 
požiaru.

• Pred presunom píly utiahnite skrutky na 
zaistenie pokosu a skosu, aby ste sa 
chránili pred náhlym neočakávaným 
pohybom.

• Reznú hlavu zaistite v najnižšej polohe. 
Uistite sa, že je aretačný kolík reznej hlavy 
úplne zasunutý v zásuvke.

VAROVANIE: Nepoužívajte kryt noža ako 
"zdvíhací bod". Pred pokusom o premiestnenie 
stroja je potrebné odpojiť napájací kábel o d  
e l e k t r i c k e j  s i e t e .

• Pomocou poistného kolíka reznej hlavy 
zaistite reznú hlavu v dolnej polohe.

• Uvoľnite poistnú skrutku uhla sklonu. 
Otočte stôl do jedného z maximálnych 
nastavení.

• Stôl zaistite v polohe pomocou 
zaisťovacej skrutky.

• Na prepravu stroja použite dve rukoväte na 
prenášanie, ktoré sú vyrezané n a  oboch 
stranách základne stroja.

Položte pílu na bezpečnú stacionárnu 
pracovnú plochu a starostlivo ju skontrolujte.

Pred pokusom o obsluhu stroja skontrolujte najmä 
činnosť všetkých bezpečnostných prvkov stroja.

http://www.evolutionpowertools.com/
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ZAČÍNAME - VYBALENIE
Upozornenie: Tento obal obsahuje ostré 
predmety. Pri rozbaľovaní buďte opatrní. Stroj 
spolu s dodaným príslušenstvom vyberte z obalu. 
Dôkladne skontrolujte, či je stroj v dobrom stave, 
a zohľadnite všetko príslušenstvo uvedené v tejto 
príručke.

Uistite sa tiež, že je kompletné všetko 
príslušenstvo. Ak sa zistí, že niektoré časti 
chýbajú, zariadenie a jeho príslušenstvo by sa 
mali vrátiť spolu v pôvodnom obale predajcovi. 
Obal nevyhadzujte, uchovávajte ho v bezpečí 
počas celej záručnej doby. Obal zlikvidujte 
spôsobom šetrným k životnému prostrediu. Ak je 
to možné, recyklujte ho. Nedovoľte deťom hrať sa 
s prázdnymi plastovými vreckami kvôli riziku 
udusenia.

DODÁVANÉ POLOŽKY

ĎALŠIE PRÍSLUŠENSTVO
Okrem štandardných položiek dodávaných s 
týmto strojom je v internetovom obchode 
Evolution na adrese 
www.evolutionpowertools.com alebo u 
miestneho predajcu k d i s p o z í c i i  aj 
nasledujúce príslušenstvo.

Popis 116-0001,
116-0002,
116-0003,
116-0004

Návod na použitie

Svorka na pridržiavanie

Push Stick

Kľúč na kolíky 
( výmena 
čepele)

Obojstranný šesťhranný kľúč 6-5 
mm

Viacúčelová čepeľ

Roztrhnúť plot

Vrecko na prach

Ochranný kryt stolovej píly

Bočné rozšírenia základne x 2

SK

Popis Číslo dielu

Viacmateriálová 
čepeľ RAGE 
TCT

RAGEBLADE210MULTI

210 mm čepeľ 
na všeobecné 
drevo

GW210TCT-30

210 mm jemná 
čepeľ na drevo

FW210TCT-40

210 mm 
diamantová 
čepeľ

D210CON

Stojan na pokosovú 
pílu

005-0001

Stojan na pokosovú 
pílu +

005-0005

http://www.evolutionpowertools.com/
http://www.evolutionpowertools.com/
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R210MTS-G2 PREHĽAD STROJA

1. RIADIDLO NA REZANIE

2. ROTAČNÝ STÔL

3. VÝSUVNÝ SPODNÝ KRYT NOŽA

4. RUKOVÄŤ NA ZAISTENIE UHLA SKOSENIA

5. STUPNICA UHLA SKOSENIA

6. UVOĽŇOVACIA PÁKA REZNEJ HLAVY

7. POISTNÝ KOLÍK REZNEJ HLAVY
8. SKLADOVANIE TLAČIDIEL
9. VYPÍNAČ STOLOVEJ PÍLY
10. SPÚŠŤAČ ZAPÍNANIA A VYPÍNANIA POKOSOVEJ PÍLY

http://www.evolutionpowertools.com/
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R210MTS-G2 PREHĽAD STROJA

1. TABUĽKA TOP

2. OCHRANNÝ KRYT STOLOVEJ PÍLY

3. RIP FENCE

4. PUSH STICK

5. PIN REŽIMU TABUĽKA/MITRE

6. PÁKA NA BLOKOVANIE SKOSENIA

7. ZADNÉ STABILIZAČNÉ RAMENO

8. PODPERY OBROBKOV (X2)

9. USKLADNENIE NÁRADIA

10. ZAISŤOVACIE PÁKY ROZPERNÉHO PLOTA (X2)

11. STOLOVÉ VÁHY

SK
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ZAČÍNAME

UPOZORNENIE: PRED AKÝMKOĽVEK NASTAVOVANÍM VŽDY 
ODPOJTE PÍLU OD ZDROJA NAPÁJANIA.

TRVALÁ MONTÁŽ STOLNEJ PÍLY/MITRE R210MTS-G2 
(obr. 1)

VAROVANIE: Aby ste znížili riziko poranenia v dôsledku 
neočakávaného pohybu píly, umiestnite pílu na požadované 
miesto buď na pracovný stôl, alebo na inú odporúčanú súpravu 
nôh. Základňa píly má štyri otvory na montáž pokosovej píly. Ak 
sa má píla používať na jednom mieste, trvalo ju pripevnite k 
pracovnému stolu alebo súprave nôh pomocou vhodných 
skrutiek s poistnými podložkami a maticami.

1. Utiahnite zámky skosenia a skosenia.
2. Pílu umiestnite tak, aby za ňou nemohli stáť iné osoby. 
Vrhané úlomky by mohli poraniť osoby, ktoré sa 
nachádzajú v ich dráhe.
3. Pílu umiestnite na pevný, rovný povrch, kde je dostatok 
miesta na manipuláciu a správne podopretie obrobku.
4. Podoprite pílu tak, aby bol stôl v rovine a aby sa píla 
nekývala.
5. Pílu pripevnite k podperám skrutkami alebo svorkami.

ZADNÁ STABILIZAČNÁ TYČ
Vysuňte tyč do zadnej časti stroja (obr. 2)

OCHRANNÝ KRYT STOLOVEJ PÍLY
Montáž ochranného krytu stolovej píly:
• Pomocou šesťhranného kľúča uvoľnite 2 šesťhranné skrutky
• Namontujte zostavu ochranného krytu stolovej píly (obr. 3)
• Utiahnite 2 šesťhranné skrutky

INŠTALÁCIA/ODSTRÁNENIE ČEPELE
VAROVANIE: Používajte len originálne nože Evolution, ktoré 
sú určené na použitie v tomto stroji. Uistite sa, že maximálna 
rýchlosť noža je kompatibilná so strojom. Túto operáciu 
vykonávajte len pri stroji odpojenom od elektrickej siete.
Poznámka: Pri manipulácii s nožom počas inštalácie alebo 
pri výmene noža stroja sa odporúča, aby obsluha zvážila 
použitie ochranných rukavíc.

Výmena čepele:
• Vytiahnutím kolíka (obr. 4) uvoľnite motor.
• Mierne zatlačte na rukoväť reznej hlavy.
• Vytiahnite zaisťovací kolík reznej hlavy a nechajte reznú 

hlavu zdvihnúť do najvyššej polohy. (Obr. 5)
• Na pridržanie vonkajšej príruby lopatky použite kľúč na kolíky 

(dodaný).
• Pomocou šesťhranného kľúča (dodaného) odskrutkujte skrutku 

tŕňa. (Obr. 6)

Obr. 1
1) Skrutka so 

šesťhrannou 
hlavou

2) Pružinová 
podložka

3) Plochá podložka
4) Základňa 

pokosovej píly
5) Pracovný stôl

Obr. 2

Obr. 3

6) Plochá podložka
7) Pružinová podložka
8) Šesťhranná matica
9) Zaisťovacia matica

Obr. 4

(1)

(2)
(3)

(4)

(5)

(6)

(7) (8)
(9)

http://www.evolutionpowertools.com/
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Obr. 5

Obr. 6

Obr. 7

Obr. 8

Poznámka: Skrutka s tŕňom má ľavý závit. Otáčaním v smere 
hodinových ručičiek sa uvoľní a proti smeru hodinových 
ručičiek sa utiahne.
• Odstráňte skrutku tŕňa a vonkajšiu prírubu noža.
• Stlačením uvoľňovacej páčky reznej hlavy zasuňte spodný 

kryt noža a otočte spodný kryt smerom nahor, čím sa 
odkryje nôž.

• Odstráňte nôž tak, že ho vytiahnete smerom von, aby sa 
uvoľnil koniec upínacieho hriadeľa, a potom smerom 
nadol a dopredu o d  stroja. (Obr. 7)

Paličkovací nôž
Nôž je veľmi dôležitým komponentom a je pripevnený k 
hornému krytu čepele. Nôž zabraňuje viazaniu obrobku pri jeho 
prechode cez nôž. Nivelačný nôž pravidelne kontrolujte a ak je 
opotrebovaný alebo poškodený, vymeňte ho.

Nitovací nôž by mal byť nastavený tak, aby medzera medzi 
špičkami zubov čepele a okrajom nitovacieho noža bola 
približne 3 - 5 mm (obr. 8).

Na nastavenie nitovacieho noža mierne uvoľnite dve 
upevňovacie skrutky (obr. 9) pomocou imbusového kľúča. Po 
dosiahnutí správneho nastavenia utiahnite upevňovacie 
skrutky.

Poznámka: Používajte iba originálnu zostavu horného krytu noža 
Evolution, pretože ide o komponent určený pre tento stroj. 
Neoriginálne diely by mohli byť nebezpečné. V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte linku pomoci.

KONFIGURÁCIA R210MTS-G2 NA POUŽITIE AKO POKOSOVÁ PÍLA

UPOZORNENIE: Tento postup vykonávajte len pri stroji 
odpojenom od zdroja napájania.

Upozornenie: R210MTS-G2 má mnoho zabudovaných 
bezpečnostných prvkov a bezpečnostných blokád. Je dôležité, 
aby ste si prečítali nasledujúce pokyny, porozumeli im a 
postupovali podľa nich. Nevykonanie postupu konfigurácie 
môže mať za následok poškodenie stroja a/alebo zranenie 
obsluhy.

• Vytiahnutím kolíka (obr. 4) uvoľnite motor.
• Mierne zatlačte na rukoväť reznej hlavy.
• Vytiahnite zaisťovací kolík reznej hlavy a nechajte reznú 

hlavu zdvihnúť do najvyššej polohy. (Obr. 5)

Píla R210MTS-G2 je teraz pripravená na použitie ako pokosová píla.

SK
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PODPERY OBROBKOV

Podpery obrobkov musia byť namontované na oboch stranách 
stroja (obr. 10).

PODRŽTE SVORKU

K zariadeniu R210MTS-G2 sa dodáva pridržiavacia svorka.
Dve zásuvky (jedna na každej strane) sú zabudované do zadnej 
časti plota stroja.  (Obr. 11)

• Umiestnite stĺpik svorky do zásuvky, ktorá najlepšie 
vyhovuje použitiu rezania, a uistite sa, že je úplne 
zatlačená.

• Utiahnutím skrutky plotu zaistite stĺpik p r í d r ž n e j  
svorky do zásuvky plotu.

• Obrobok položte na otočný stôl a oprite ho o opierku.
• Nastavte prídržnú svorku tak, aby bezpečne držala 

obrobok na otočnom stole.
• Pred začatím rezania skontrolujte, či svorka nezasahuje do 

dráhy noža pri spúšťaní reznej hlavy.

NÁVOD NA OBSLUHU KONFIGURÁCIA POKOSOVEJ PÍLY

1. Uvoľnenie reznej hlavy
Poznámka: Pri nastavení v režime pokosovej píly s a  rezná 
hlava automaticky uzamkne v hornej polohe so zasúvateľným 
spodným krytom úplne zakrývajúcim zuby pílového kotúča.

Ak chcete uvoľniť reznú hlavu, stlačte a podržte uvoľňovaciu 
páčku reznej hlavy. (Obr. 12)

Jemným stlačením rukoväte r e z n e j  hlavy ju spustite. 
Činnosť výsuvného spodného krytu noža je automatická, keď je 
v kontakte s obrobkom.

2. Poloha tela a rúk (obr. 13)
• Nikdy nedávajte ruky do "zóny bez rúk" (najmenej 150 mm 

od čepele). Piktogramy na otočnom stole stroja slúžia ako 
pomôcka pre bezpečné pracovné postupy. Ruky držte mimo 
dráhy čepele.

• Obrobok držte pevne pri plote, aby ste zabránili 
akémukoľvek pohybu. Ak je to možné, použite 
pridržiavaciu svorku, ale skontrolujte, č i  je umiestnená 
tak, aby nezasahovala do dráhy čepele alebo iných 
pohyblivých častí stroja.

• Pred pokusom o rezanie vykonajte "skúšobný rez" s 
vypnutým napájaním, aby ste videli dráhu čepele.

• Držte ruky v polohe, kým sa neuvoľní spúšť ON/OFF a nôž 
sa úplne nezastaví.

Obr. 9

Obr. 10

Obr. 11

Obr. 12

http://www.evolutionpowertools.com/
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Obr. 13

Obr. 14

Obr. 15

Obr. 16

3. Zapnutie/vypnutie spúšťacieho spínača Pokosová píla 
Prevádzka S p ú š ť a c í m  spínačom zapnite motor 
stroja. Uvoľnením spínača vypnete motor stroja. (Obr. 14)

4. Rezanie kotúčov
Rezná hlava sa jemne zatlačí nadol, aby preťala obrobok.

• Obrobok umiestnite na otočný stôl a k plotu do 
požadovanej polohy. Podľa potreby ho upevnite 
pomocou svorky (svoriek).

• Uchopte reznú rukoväť.
• Zapnite motor pomocou spúšťacieho spínača a nechajte 

nôž dosiahnuť plné prevádzkové otáčky.
• Stlačte a podržte uvoľňovaciu páčku reznej hlavy, aby ste 

uvoľnili reznú hlavu.
• Opatrne spusťte reznú hlavu do najnižšej polohy, 

čím obrobok pre r e ž e t e .
• Po dokončení rezu vypnite motor uvoľnením spúšťacieho 

spínača. Nechajte nôž úplne zastaviť. Nechajte reznú hlavu 
zdvihnúť sa do hornej polohy.

• Ruky alebo obrobok odoberajte zo stroja len vtedy, keď je 
rezacia hlava v hornej polohe a zuby noža sú úplne zakryté 
výsuvným krytom noža.

5. Rezanie pod uhlom
K dispozícii je ľubovoľný uhol od 46˚ vľavo do 46˚ vpravo a na 
prednej strane otočného stola sa nachádza uhlomerná 
stupnica. Pozitívne dorazy sú k dispozícii pre uhlový pohyb 0˚, 
15˚, 22,5˚, 31,6˚ a 45˚ vľavo a vpravo.

Poznámka: Otočný stôl musí byť vždy zaistený v polohe 
pomocou rukoväte na zaistenie uhla skosenia, aj keď je zvolený 
pozitívny doraz.

Výber uhla skosenia:
• Uvoľnite rukoväť na zaistenie uhla skosenia. (Obr.15)
• Otočte otočný stôl do požadovaného uhla.
• Po zvolení požadovaného uhla pevne utiahnite rukoväť 

blokovania uhla skosenia.
Pokosový rez sa teraz môže vykonať rovnakými technikami, 
aké boli predtým opísané pri rezaní.

6. Skosené rezanie
Reznú hlavu možno nastaviť pod ľubovoľným uhlom až do 47˚ 
len na ľ a v ú  stranu.
Páka blokovania skosenia sa nachádza v zadnej časti stroja.
Vodiaci uhlomer a ukazovateľ sú súčasťou skosiaceho mechanizmu, ktorý 
uľahčuje nastavenie. (Obr. 16)

Zóna bez rúk Zóna bez rúk

SK
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Nastavenie uhla skosenia:
• Uvoľnite rukoväť skosenia
• Nakloňte reznú hlavu do požadovaného uhla. Na pomoc pri 

nastavovaní použite vodiaci uhlomer.
• Po dosiahnutí požadovaného uhla sa uistite, že je 

rukoväť zámku skosenia pevne dotiahnutá.
Úkosový rez teraz môžete vykonať rovnakými technikami, ako 
sme už uviedli.

Poznámka: Vždy vykonajte "suchý chod" s vypnutým 
strojom, aby ste mohli skontrolovať dráhu noža. Niektoré 
skosené a zložené rezy si môžu vyžadovať, aby bola 
pridržiavacia svorka umiestnená na RH strane reznej hlavy. To 
môže byť
potrebné, aby sa pri spúšťaní reznej hlavy zabránilo zásahu do 
noža a iných častí stroja.

7. Zložené rezanie
Zložený rez je kombináciou pokosového a šikmého rezu.
• Nastavte požadovaný uhol skosenia podľa 

predchádzajúceho opisu.
• Nastavte uhol skosenia podľa predchádzajúceho opisu.
• Skontrolujte, či sú všetky nastavovacie/aretačné skrutky 

pevne dotiahnuté, a vykonajte "suchý chod" na kontrolu 
dráhy noža.

• Vykonajte rez podľa predchádzajúceho opisu.

8. Odstraňovanie zaseknutého materiálu
• Vypnite pokosovú pílu a nechajte kotúč úplne zastaviť.
• Ak je to možné, nechajte reznú hlavu zdvihnúť do 

hornej polohy.
• Odpojte pokosovú pílu od elektrickej siete.
• Opatrne odstráňte zaseknutý materiál zo stroja.

KONFIGURÁCIA MODELU R210MTS-G2 NA POUŽITIE AKO 
STOLOVÁ PÍLA

VAROVANIE: Ak je stroj nakonfigurovaný ako stolová píla, 
nerežte kovové alebo kovové materiály.

UPOZORNENIE: Tento postup vykonávajte len pri stroji 
odpojenom od napájania.

• Uistite sa, že je otočný stôl nastavený na uhol 0˚ Mitre a 
rezacia hlava na uhol 0˚ Bevel.

• Spustite reznú hlavu do polohy úplne dole. Zatlačte 
zaisťovací kolík reznej hlavy do jeho zásuvky. (Obr. 17)

• Zatiahnite zaisťovací kolík motora a otočte motor smerom 
nahor.
(Obr. 18)

R210MTS-G2 je teraz pripravená na použitie ako stolová píla. 
(Obr. 19)

Obr. 17

Obr. 18

Obr. 19
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Obr. 20

Obr. 21

MONTÁŽ PLOTA AKO ROZPERNÉHO PLOTA
Ak chcete používať zostavu plotu ako plot na rezanie, čelná 
doska musí byť presne zarovnaná s nožom.

UPOZORNENIE: Tento postup vykonávajte len pri stroji 
odpojenom od napájania.

Zarovnanie plota na rozrezávanie:
• Nastavte skosenie na 0˚ pomocou meracích stupníc tabuľky.
• Vyrovnajte plot pomocou mierky na doske stola a zaistite 

ho 2 aretačnými páčkami.

ZÁKLADNÉ OPERÁCIE SO STOLOVOU PÍLOU
VAROVANIE: Ak je stroj nakonfigurovaný ako stolová píla, 
nerežte kovy ani kovové materiály.

UPOZORNENIE: Na tomto stroji sa nikdy nepokúšajte o 
voľné rezy. Vždy používajte správne nastavený plot na 
rozrezávanie, aby sa minimalizovala možnosť viazania 
noža a spätného rázu.

VAROVANIE: Tento stroj nie je vhodný na rezanie vrubov 
alebo zastavených drážok.

Poznámka: V prípade potreby je možné k  odsávaciemu 
otvoru na ľavej prednej strane stroja pripojiť dielenské 
zariadenie na odsávanie prachu.

1. Prepínače zapnutia/vypnutia stolovej píly (obr. 20)
• Stlačením zeleného tlačidla (I) spustite motor.
• Stlačením červeného tlačidla (O) zastavte motor.

2. Rozrezávanie
Poznámka: Skontrolujte, či je podrezávacia lišta zaistená v 
polohe a či je rovnobežná s pílovým kotúčom. Skontrolujte, či je 
rozperný nôž správne zarovnaný s pílovým kotúčom.

Pri trhaní malých častí materiálu by sa mala p o u ž i ť  tlačná 
tyč na posunutie/vedenie posledných 300 mm materiálu za 
nôž. Pri rezaní r e z o v  kratších ako 300 mm by sa mala vždy 
používať tlačná tyč.

Poznámka: K zariadeniu R210MTS-G2 sa dodáva tyč Push 
Stick, ktorá má vyhradené miesto na uloženie v prednej časti 
zariadenia.

Odporúčame, aby ste v čase, keď sa Push Stick nepoužíva, ho 
uložili na zariadenie. (Obr.21)

Pri trhaní dlhých dosiek alebo veľkých panelov vždy použite 
vzdialenú pracovnú podporu alebo si privolajte kompetentnú 
vyškolenú pomoc.
Ruky by nikdy nemali byť v jednej línii s ostrím.

Poznámka: Ak dôjde k poškodeniu tlačnej páky, je potrebné 
ju vymeniť.
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KONTROLA A NASTAVENIE UHLOV SKOSENIA

VAROVANIE: Pred akýmkoľvek nastavovaním sa uistite, že 
je stroj odpojený od elektrickej siete.

Poznámka: Hoci boli všetky uhlové nastavenia nastavené z 
výroby, v dôsledku bežného prevádzkového opotrebenia môže 
byť potrebná kontrola a nastavenie.

Poznámka: Na kontrolu a nastavenie uhlov skosenia musí byť 
stroj v  konfigurácii pokosovej píly.

0˚ UHEL POVRCHU
Pri uhle skosenia 0˚ by mal byť nôž kolmý a presne na 90˚ k 
otočnému stolu. Na kontrolu uhla skosenia 0˚ je potrebný 
presný strojnícky štvorhran (nie je súčasťou dodávky).

Kontrola:
• Uistite sa, že rezná hlava je vo vertikálnej polohe, opretá o 

doraz, pričom ukazovateľ skosenia ukazuje uhol skosenia 
0˚.

• Utiahnite rukoväť skosenia.
• Spustite reznú hlavu do najnižšej polohy. Zablokujte ho 

pomocou poistného kolíka hlavy a ručne zdvihnite spodný 
kryt noža.

• Na kontrolu uhla medzi nožom a otočným stolom teraz 
môžete použiť technický štvorhran.

Ak je potrebná úprava:
Poznámka: Aby ste získali prístup k nastavovacej skrutke 0˚ 
úkosového dorazu, bude potrebné reznú hlavu nakloniť.
• Mierne povoľte poistnú maticu skrutky nastavenia dorazu 

úkosu 0˚.
(Obr. 22)

• Pomocou imbusového kľúča otočte skrutku dorazu 
skosenia v smere alebo proti smeru hodinových ručičiek 
podľa potreby.

• Pri presnom zarovnaní medzi
a otočného stola, utiahnite poistnú maticu.

45˚ UHOL SKOSENIA
Uhol skosenia 45˚ sa dá skontrolovať podobne ako uhol 
skosenia 0˚. Presný štvorhran 45˚ nastavený strojníkmi
(nie je súčasťou dodávky).

Kontrola:
• Uistite sa, že je rezacia hlava naklonená do polohy 45˚, 

proti dorazu, pričom ukazovateľ skosenia ukazuje
Uhol skosenia 45˚.

• Utiahnite rukoväť skosenia.
• Spustite reznú hlavu do najnižšej polohy. Zablokujte ho 

pomocou poistného kolíka hlavy a ručne zdvihnite spodný 
kryt noža.

• Na kontrolu uhla medzi nožom a otočným stolom 
použite nastavovací štvorhran 45˚.

Obr. 22
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Obr. 23

Obr. 24a

Obr. 24b

 

Ak je potrebná úprava:
Poznámka: Aby ste získali prístup k nastavovacej skrutke 45˚ 
úkosového dorazu, bude potrebné reznú hlavu nakloniť.

• Mierne povoľte poistnú maticu skrutky nastavenia 
45˚ úkosového dorazu. (Obr. 23)

• Pomocou šesťhranného kľúča otočte skrutku na doraz 
skosenia podľa potreby v smere alebo proti smeru 
hodinových ručičiek.

• Po dosiahnutí presného zarovnania čepele a otočného stola 
utiahnite poistnú maticu.

NASTAVENIE OHRADENIA (obr. 24a a 24b)
Plot je k základni stroja pripevnený štyrmi skrutkami s 
nástrčnou hlavou, dvoma na každej strane. Tieto skrutky sú 
umiestnené v podlhovastých otvoroch, ktoré umožňujú meniť 
polohu oplotenia podľa potreby.
Plot by mal byť nastavený presne na 90˚ k správne 
nainštalovanému nožu. Na presné nastavenie plotu je potrebný 
presný strojnícky štvorhran (nie je súčasťou dodávky).
Zmena polohy plota:
• Nastavte otočný stôl na uhol 0˚.
• Nastavte reznú hlavu na uhol skosenia 0˚.
• Mierne uvoľnite štyri skrutky s nástrčnou hlavou.
• Spustite reznú hlavu do najnižšej polohy.
• Pomocou strojníckeho štvorhranu skontrolujte zarovnanie 

plotu s nožom.
• Podľa potreby vyrovnajte ohrádku a potom utiahnite 

skrutky s nástrčnou hlavou.

ÚDRŽBA A NASTAVENIA
VAROVANIE: Uistite sa, že je stroj odpojený od
pred akýmikoľvek úkonmi údržby alebo nastavovania odpojte 
od elektrickej siete.

Čistenie
Po každom použití je potrebné stroj vyčistiť. Z viditeľných 
častí stroja odstráňte všetky piliny atď. pomocou vysávača. 
Vysávač je možné pripojiť aj k portu na odsávanie prachu 
stroja v zadnej časti stroja. Tým by sa mali odstrániť nečistoty z 
vnútra stroja. Na čistenie plastových častí nikdy nepoužívajte 
rozpúšťadlá, pretože ich môžu poškodiť. Čistite iba mäkkou 
mierne navlhčenou handričkou.

Aby ste predĺžili životnosť nástroja, raz mesačne naolejujte 
rotačné časti. Motor nemoľte. Pri čistení plastov nepoužívajte 
korozívne prostriedky.

VAROVANIE: Voda nesmie prísť do kontaktu s náradím.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Elektroodpad by sa nemal likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Recyklujte ich tam, kde existujú zariadenia. 
I n f o r m á c i e  o  recyklácii získate od miestneho úradu 
alebo predajcu.
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ES VYHLÁSENIE O ZHODE

Výrobcom výrobku, na ktorý sa vzťahuje toto vyhlásenie, je:
SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO: Evolution Power Tools Ltd. Venture One, Longacre Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield, 
S20 3FR.
FR: Evolution Power Tools SAS. 61 Avenue Lafontaine, 33560, Carbon-Blanc, Bordeaux, Francúzsko.

Výrobca týmto vyhlasuje, že stroj uvedený v tomto vyhlásení spĺňa všetky príslušné ustanovenia 
smernice o strojových zariadeniach a iných príslušných smerníc, ako je uvedené nižšie.
Výrobca ďalej vyhlasuje, že stroj, ako je podrobne opísaný v tomto vyhlásení, prípadne spĺňa príslušné 
ustanovenia základných zdravotných a bezpečnostných požiadaviek.

Smernice, na ktoré sa vzťahuje toto vyhlásenie, sú uvedené nižšie:

A je v súlade s platnými požiadavkami týchto dokumentov:

Typové schválenie ES podľa článku 12 ods. 3b smernice 2006/42/ES Strojové zariadenia
Notifikovaný orgán: TÜV Rheinland LGA Products GmbH - Tillystraße 2 - 90431 Nürnberg 
Číslo notifikovaného orgánu: 0197 Reg. Číslo: BM 50592380 0001

Podrobnosti o produkte
Popis: V súčasnosti sa nachádza na území Slovenskej republiky: R210MTS G2 
210mm MULTI-MATERIAL TABLE/MITRE SAW Evolution Číslo modelu: 116-0001, 
116-0002, 116-0003, 116-0004
Názov značky: EVOLUTION
Napätie: 220-240 V ~ 50 Hz
Vstupné údaje: 1500W

Technická dokumentácia potrebná na preukázanie, že výrobok spĺňa požiadavky smernice, bola 
zostavená a je k dispozícii na kontrolu príslušným orgánom presadzovania práva a overuje, že 
naša technická dokumentácia obsahuje vyššie uvedené dokumenty a že ide o správne normy pre 
výrobok, ako je uvedené vyššie.

Názov a adresa držiteľa technickej dokumentácie.

Podpísané: Vytlačiť: Barry Bloomer
Riaditeľ dodávateľského reťazca a obstarávania

Dátum: 08/02/22
SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO: Evolution Power Tools Ltd. Venture One, Longacre Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield, 
S20 3FR.
FR: Evolution Power Tools SAS. 61 Avenue Lafontaine, 33560, Carbon-Blanc, Bordeaux, Francúzsko.
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Legislatíva Spojeného kráľovstva_Predpisy o dodávke 
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ES VYHLÁSENIE O ZHODE

Výrobcom výrobku, na ktorý sa vzťahuje toto vyhlásenie, je:
SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO: Evolution Power Tools Ltd. Venture One, Longacre Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield, S20 3FR.
FR: Evolution Power Tools SAS. 61 Avenue Lafontaine, 33560, Carbon-Blanc, Bordeaux, Francúzsko.

Výrobca týmto vyhlasuje, že stroj, ako je podrobne opísaný v tomto vyhlásení, spĺňa všetky príslušné 
ustanovenia smernice o strojových zariadeniach a iných príslušných smerníc, ako je uvedené nižšie.
Výrobca ďalej vyhlasuje, že stroj, ako je podrobne opísaný v tomto vyhlásení, prípadne spĺňa príslušné 
ustanovenia základných zdravotných a bezpečnostných požiadaviek.

Smernice, na ktoré sa vzťahuje toto vyhlásenie, sú uvedené nižšie:

A je v súlade s platnými požiadavkami týchto dokumentov:

Predpisy Spojeného kráľovstva o typovej skúške SI 2008 č. 1597
Notifikovaný orgán: TUV Rheinland UK Ltd. - Friars Gate (Third Floor), 1011 Stratford Road, Shirley, Solihull, B90 
4BN Číslo notifikovaného orgánu: 8400 Reg. Číslo: A6 50541548 0001

Podrobnosti o produkte
Popis: V súčasnosti sa nachádza na území Slovenskej republiky:

R210MTS G2 210mm MULTI-MATERIAL TABLE/MITRE SAW 
Evolution Číslo modelu: 116-0001, 116-0002, 116-0003, 116-0004
Názov značky: EVOLUTION
Napätie: 220-240 V ~ 50 Hz
Vstupné údaje: 1500W

Technická dokumentácia potrebná na preukázanie, že výrobok spĺňa požiadavky smernice, bola 
zostavená a je k dispozícii na kontrolu príslušným orgánom presadzovania práva a overuje, že 
naša technická dokumentácia obsahuje vyššie uvedené dokumenty a že ide o správne normy pre 
výrobok, ako je uvedené vyššie.

Názov a adresa držiteľa technickej dokumentácie.

Podpísané: Vytlačiť: Barry Bloomer - generálny riaditeľ

Dátum: 08/02/22

SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO: Evolution Power Tools Ltd. Venture One, Longacre Close, Holbrook Industrial Estate, Sheffield, S20 3FR.
FR: Evolution Power Tools SAS. 61 Avenue Lafontaine, 33560, Carbon-Blanc, Bordeaux, Francúzsko.
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AUS
Celkové nástroje (Importing) 
Pty Ltd
20 Thackray Road 
Port Melbourne 
Vic 3207

T: 03 9261 1900

FR
Evolution Power Tools SAS
61 Avenue Lafontaine
33560, Carbon-Blanc 
Bordeaux

T: +33 (0)5 57 30 61 89

UK
Evolution Power Tools Ltd
Venture One, Longacre 
Close Holbrook Industrial 
Estate Sheffield, S20 3FR

T: +44 (0)114 251 1022

USA
Evolution Power Tools LLC
8363 Research Drive 
Davenport, IA 52806

T: 833-MULTI-SAW (bezplatné)

DE +44 (0)114 251 1022
ES +34 91 114 73 85
NL +44 (0)114 251 1022
PL +48 33 821 0922
PT +34 91 114 73 85
RO +44 (0) 114 2050458
RU +7 499 350 67 69
TR +90 (0) 312 9001810
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